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                    AKKULATURI 12 V 15 A
Tuotenumero 10123
KÄYTTÖOHJE
220-240 V/50 Hz, 0,45 A
14,4 V/13,7 V
4A
-20°C - +50°C
9-vaiheinen lataus
WET(=märkäakku/vakioakku)/AGM/GEL
6-300 Ah
0,5 mm2, 1,5 m
2x0,75 mm2, 1,5 m
205x145x235 mm
IP20
1,24 kg
1v
Jännite
Latausjännite (normaali/ylläpito)
Nimellisvirta max.
Käyttölämpötila
Lataustyyppi
Soveltuu akuille
Akkukapasiteetti
Kaapelit
Verkkojohto
Mitat (PxLxK)
Kotelointiluokka
Paino
Takuu
Maahantuoja:
Kauppahuone Harju Oy
Myllypuronkatu 30
33330 Tampere
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VAROITUS: Akkulaturi on vaarallinen
väärin käytettynä.
Lue siis kaikki ohjeet ja turvallisuusmääräykset huolellisesti ennen käyttöä.
AKKULATURIN KÄYTTÖTARKOITUS
Akkulaturi on tarkoitettu 12 V perinteisten lyijyhappoakkujen (tyypit WET/märkä,
GEL/hyytelö ja AGM) lataamiseen. Ei saa käyttää muuntyyppisten akkujen lataamiseen.
Noudata aina auton ja akun valmistajan antamia latausohjeita. Laitetta ei saa käyttää
muuhun tarkoitukseen. Tämä laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön.
Tähän laitteeseen liittyvät erityisturvallisuusmääräykset:
Lue kaikki ohjeet ja turvallisuusmääräykset huolellisesti ennen käyttöä
Käytä suojalaseja ja suojavaatteita ja käsineitä käyttäessäsi tätä laitetta.
Lataamisen aikana muodostuu kaasuja, jotka voivat räjähtää. Pidä siis laite poissa
avotulen ja kipinöinnin läheisyydestä. Käytä laitetta paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.
Laite ai saa olla yhdistettynä sähköverkkoon kun sitä yhdistetään ladattavaan akkuun.
Laturia ei saa asettaa akun päälle tai yläpuolelle, vaan mahdollisimman etäälle akusta. Älä
koskaan lataa jäätynyttä akkua (akkuvesi jäätynyt).
Hauenleukoja ja rengasliittimiä ei saa päästää toisiinsa kiinni (oikosulkea).
Älä jätä laitetta sateeseen tai kosteaan paikkaan. Käytä laturia sisätiloissa.
Tutustu ohjauslaitteisiin ja oikeaan käyttöön.
Älä koskaan anna lasten tai ohjeita tuntemattomien henkilöiden käyttää laitetta. Pidä lapset,
muut ihmiset ja lemmikkieläimet loitolla.
Käytä laitetta vain päivänvalossa tai hyvässä keinovalaistuksessa.
Tarkista laitteesta aina ennen käyttöä ja kaikenlaisten iskujen jälkeen kulumisen tai
vaurioitumisen jäljet ja korjauta se tarvittaessa.
Tarkista aina, että laite on hyvässä käyttökunnossa, koska muussa tapauksessa se voi
aiheuttaa vaaran käyttäjälle.
Jos akun nestettä joutuu iholle, pese saippualla ja vedelle ja huuhtele kunnolla. Jos
akun nestettä joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedellä ja ota yhteyttä lääkäriin.
TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
Älä hävitä sähkölaitteita sekajätteen mukana!
Sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen
kansallisen lainsäädännön mukaisen sovelluksen perusteella on
elinkaaren loppuun päätyneet sähkölaitteet kerättävä erikseen ja
toimitettava ympäristöystävälliseen kierrätykseen.
-2-
TURVALLISUUSOHJEET
Säilytä ohje laitteen mukana ja anna ohje luettavaksi kaikille, jotka työskentelevät laitteen
kanssa. Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu ohjauslaitteisiin ja laitteiston oikeaan käyttöön.
Älä koskaan anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät ole tutustuneet ohjeisiin,
käyttää laitetta. Paikalliset säännökset voivat esittää ikävaatimuksen käyttäjälle.
Älä koskaan käytä laitetta, jos lähellä on ihmisiä, varsinkin lapsia, tai lemmikkieläimiä.
Pidä mielessä, että käyttäjä on vastuussa onnettomuuksista tai vaaroista, joita voi aiheutua
muille ihmisille tai näiden omaisuudelle. Lapsia on valvottava, etteivät he pääse leikkimään
laitteella.
Sähköturvallisuus
VAROITUS Lue kaikki turvavaroitukset ja ohjeet huolella. Mikäli ohjeita ei noudateta, voi
seurauksena olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakava henkilövamma.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuisissa tai pimeissä paikoissa
sattuu helposti onnettomuuksia. Älä käytä sähkölaitteita räjähdysalttiissa ympäristössä eli
paikoissa, joissa on herkästi syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. Sähkölaitteet aiheuttavat
kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai kaasut. Pidä lapset ja ulkopuoliset henkilöt loitolla
käyttäessäsi sähkölaitetta. Jos huomiosi kiinnittyy muualle, voit menettää laitteen hallinnan.
Ennen laitteen ensimmäistä käyttöä tarkista, että laitteen kilpeen merkitty jännite vastaa
sähköverkon jännitettä. Tarkista sähköjohto säännöllisesti ja anna valtuutetun huollon
vaihtaa se heti, kun huomaat vaurioitumisen merkkejä. Älä koskaan käytä viallista tai
vaurioitunutta sähköjohtoa. Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen säätöä tai
huoltoa. Älä käytä sähköjohtoa muuhun kuin sen alkuperäiseen käyttötarkoitukseen.
Tarkista jatkojohdot säännöllisesti ja vaihda ne, mikäli ne ovat vaurioituneet.
Jos käytät jatkojohtoa, varmista, että sen poikkileikkaus on riittävän suuri laitteen
virrankulutuksen kannalta. Pienin mahdollinen poikkileikkaus on 1,5 mm². Yli 20 m pitkille
jatkojohdoille poikkileikkaus pitää olla 2,5 mm². Jos käytät sähköjohtokelaa, koko
sähköjohto on vedettävä pois kelasta. Tämän sähkölaitteen korjauksia saa suorittaa vain
pätevä sähköasentaja. Sähkölaitteiden pistokkeiden on sovittava pistorasiaan. Älä
koskaan muuntele pistoketta millään tavalla. Älä käytä maadoitettujen sähkölaitteiden
kanssa minkäänlaisia pistokeadaptereja. Alkuperäisten pistokkeiden ja niihin sopivien
pistorasioiden käyttö vähentää sähköiskun vaaraa. Vältä kosketusta maadoitettuihin
pintoihin kuten putket, lämpöpatterit ja jäähdyttimet. Sähköiskun vaara kasvaa, mikäli keho
joutuu yhteyteen maadoituksen kanssa. Älä jätä sähkölaitteita sateeseen tai märkiin
olosuhteisiin. Sähkölaitteeseen päässyt vesi lisää sähköiskun vaaraa. Älä käytä
sähköjohtoa väärään tarkoitukseen. Älä koskaan käytä johtoa sähkölaitteen kantamiseen,
vetämiseen tai pistokkeen irrottamiseen verkosta. Pidä johto etäällä lämmönlähteistä,
öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisäävät sähköiskun vaaraa. Jos sähkölaitetta joudutaan välttämättä käyttämään kosteissa
tiloissa, käytä vikavirtasuojakytkimellä suojattua virtalähdettä. Vikavirtasuojakytkimen
käyttö vähentää sähköiskun vaaraa.
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Yleinen turvallisuus
Noudata kaikkia valmistajan antamia turva-, käyttö- ja huolto-ohjeita.
Pysy valppaana; katso, mitä teet ja käytä tervettä järkeä käyttäessäsi sähkölaitetta. Älä
käytä sähkölaitetta väsyneenä tai huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen
alaisena. Käytettäessä sähkölaitteita vain hetkenkin tarkkaamattomuus voi aiheuttaa
vakavan henkilövamman.
Pidä työskentelyalue puhtaana kaikesta tarpeettomasta. Huolehdi kunnon valaistuksesta.
Irrota pistoke virtalähteestä ja/tai akku sähkölaitteesta ennen säätöjen suorittamista,
lisälaitteiden vaihtamista tai sähkölaitteiden varastointia. Nämä ennakoivat toimenpiteet
vähentävät vaaraa, että laite käynnistyisi tahattomasti.
Älä kurkottele. Pidä jalat maassa ja säilytä aina tasapaino. Vältä epänormaaleja
työskentelyasentoja. Tällöin voit paremmin hallita sähkölaitteen myös yllättävissä
tilanteissa.
Käytä aina suojalaseja.
Tarkasta laitteen mahdollisten vaurioitumisten varalta säännöllisesti.
Älä käytä laitetta tulenarkojen nesteiden tai kaasujen läheisyydessä.
Kaikkien laitetta käyttävien on saatava asianmukainen laitteen käyttöä ja säätöjä koskeva
koulutus ja käyttäjien on oltava vähintään 16 vuoden ikäisiä.
Pidä lapset etäällä laitteesta, kun se on kytkettynä virtalähteeseen. Kun laitetta ei käytetä,
se on säilytettävä kuivassa ja suljetussa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä anna muiden ihmisten, varsinkaan lasten koskea laitteeseen tai sähköjohtoon. Pidä
heidät etäällä työskentelyalueeltasi.
Laitteen kanssa työskentelevien henkilöiden huomiota ei saa kiinnittää muualle.
On ensisijaisen välttämätöntä noudattaa paikallisesti voimassa olevia onnettomuuksia
ehkäiseviä määräyksiä sekä muita yleisesti hyväksyttyjä turvamääräyksiä.
Älä käytä pienteholaitteita raskaan työn tekemiseen. Älä rasita sähkölaitetta liikaa. Käytä
tarkoitukseen sopivaa laitetta. Sopiva laite tekee työn nopeammin ja turvallisemmin
nopeudella, jota varten se on suunniteltu.
Säilytä käyttämättömänä olevat sähkölaitteet lasten ulottumattomissa äläkä anna sellaisten
henkilöiden käyttää laitetta, jotka eivät tunne laitetta ja näitä ohjeita. Sähkölaitteet ovat
vaarallisia sellaisten henkilöiden käsissä, joilla ei ole vastaavaa koulutusta.
Huolla sähkölaitteet. Tarkista liikkuvien osien linjaus ja taipuminen, osien murtuminen ja
muut seikat, jotka voivat vaikuttaa sähkölaitteen käyttöön. Mikäli laite on vaurioitunut,
korjauta se ennen käyttöä. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
sähkölaitteista.
Käytä sähkölaitetta, lisälaitteita ja teriä yms. näiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
työskentelyolosuhteet ja suoritettava työ. Sähkölaitteen käyttö muuhun kuin sen
alkuperäiseen käyttötarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Huolto
Vie sähkölaite huollettavaksi pätevälle korjaajalle. Tämä takaa sen, että sähkölaite pysyy
turvallisena.
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OHJAUSPANEELIN TOIMINNOT
PAINONAPPIEN TOIMINTA (nappeja painettaessa kuuluu ”piip”-ääni):
Paina nappi alas 0,5 sekunnin ajaksi. Laturi piippaa ja
käynnistyy, näytössä näkyy välkkyvä “000”(valmiustila).
Jos ON/OFF -painiketta painetaan 1 sekunnin ajan laturin ollessa
käynnissä, laturi keskeyttää minkä tahansa toiminnon ja sammuu.
Valitse ladattavan akun tyyppi painamalla AKUN TYYPPI nappia,
kunnes akun tyyppi on (selvitä akkutyyppi akkuvalmistajan ohjeista) on
oikea. “WET” (=märkäakku) “AGM” tai “GEL” (=hyytelö/geeliakku)
LED-valo syttyy valinnan mukaan ja laturi lataa akun optimaalisesti.
2/6/10/15 A napilla valitaan lataustaso 2A , 6A ,10A,15A tai valmiustila.
Valitse taso ladattavan akun mukaiseksi (akun tyyppikilvessä merkintä
ja noudata akkuvalmistajan ohjeita) Paina nappia, kunnes oikea taso
näkyy näytöllä. Akku alkaa ladata sekunti viimeisen painalluksen jälkeen.
Paina AKUN JÄNNITE nappia valmiustilassa tai latauksen aikana,
jolloin näytössä näkyy 3 sekunnin ajan akun lataustaso.
12V DC ULOSTULO: Paina tätä nappia valmiustilan aikana, kun 000
välkkyy näytöllä. Tällöin tupakansytytinpistoke tulee aktiiviseksi.
Napin vieressä oleva punainen LED palaa tällöin.
Kun painat napista uudestaan, tupakansytytinpistoke lakkaa toimimasta.
ja laturi palaa valmiustilaan.
LED VALOT:
A: palaa, kun laturi lataa tai 12 V DC ulostulo on päällä.
V: palaa, kun AKUN JÄNNITE napista painetaan.
VIKA: palaa vikatilanteessa.
LATAA: palaa, kun laturi lataa akkua.
TÄYNNÄ: palaa, kun akku on latautunut täyteen.
12V DC ULOSTULO napin vieressä oleva punainen LED palaa, kun tupakansytytinpistoke on
aktiivisessa tilassa.
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Laturissa on 4 vaihtoehtoa lataustasolle. HUOM: varmista aina akun valmistajan ohjeista
akun tyyppi, jotta lataan akkua oikein:
2 A: Akun kapasiteetti 6 - 40 Ah
6 A: Akun kapasiteetti 20 - 120 Ah
10 A: Akun kapasiteetti 30 - 200 Ah
15 A: Akun kapasiteetti 45 - 300 Ah
Laturissa on 3-vaiheinen lataus:
VAIHE 1 - BULKKI/NOPEA LATAUS
(85 % lataukseen asti)
Laturi lähettää vakiovirtaa akkuun. Kun akun jännite on riittävä, akkulaturi muuttaa
latauksen vaiheen 2 mukaiseksi.
VAIHE 2 - ABSORPTIOVAIHE
(95 % lataukseen asti)
Laturi ylläpitää vakiojännitettä ja latausvirta laskee vaiheittain.
VAIHE 3 - YLLÄPITOLATAUS
(100 % lataus)
Täyttä jännitettä ylläpidetään antamalla akulle virtaa aina kun jännite laskee tietyn
raja-arvon alle. Laturi ylläpitää täyttä 100% varausta esimerkiksi varastoidulle akulle.
Laturi katkaisee latauksen automaattisesti aina kun 100% lataustaso on saavutettu, ei
ylilatausta.
Erityisen kylmissä olosuhteissa akkutyypiksi voi valita AGM, jolloin latausjännite on
suurempi. (Laturissa ei ole erillistä valintaa kylmälataukselle).
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LATAAMINEN
Varmista akun jännite ja että laturin jännitevalinta on oikea. Jos poistat akun autosta ennen
latausta (suositeltavaa), irrota maadoitettu (yleensä miinusnapa) napa ensin.
Puhdista akun navat, varo irtoavaa oksidia. Lisää tarvittaessa akkuvettä avoimen tyypin
akun kennoihin. Jos akku on huoltovapaa, tutustu akun valmistajan latausohjeisiin.
Tutustu valmistajan latausohjeisiin ja varmista akun napaisuus.
Varmista myös, että latauspaikka tuulettuu hyvin.
Aseta punainen kiinnitin ensin PLUS napaan, sen jälkeen musta kiinnitin auton koriin
(sopiva paikka usein merkitty) tai moottorilohkoon etäälle akusta. Älä yhdistä
kaasuttimeen, polttoaineputkiin tai ohueen metallilevyyn.
Yhdistä kiinnittimien toinen pää laturiin.
LATURI EI SAA OLLA VIELÄ TÄSSÄ VAIHEESSA KYTKETTYNÄ SÄHKÖVERKKOON.
Kun kiinnittimet on yhdistetty kunnolla, työnnä laturin pistoke pistorasiaan. Käänny
poispäin akusta yhdistäessäsi laturin pistorasiaan, käytä suojalaseja ja -vaatetusta.
Käynnistä akku ohjauspaneelista, valitse akun tyyppi ja sopiva lataustila.
Nyt alkaa 3-vaiheinen lataaminen. Mikäli näyttöön ilmestyy vikakoodi, katso seuraavan
sivun vikakoodilistalta mahdollinen syy ja korjaava toimenpide.
Kun akku on latautunut täyteen laturi ylläpitää automaattisesti akun latausta antamalla
akulle ajoittain lisää virtaa, kun jännite tippuu. Laturi voi olla näin kytkettynä kuukausia.
Lataaminen voidaan lopettaa koska tahansa irrottamalla virtajohto tai painamalla ON/OFF
painiketta.
HUOLTO, PUHDISTUS, KORJAAMINEN
Puhdista lika koneesta säännöllisesti. Käytä puhdistukseen esim. mietoon
saippualiuokseen kostutettua kangasta. Älä koskaan käytä syövyttäviä aineita.
Vaihda vahingoittuneiden osien tilalle ainoastaan alkuperäiset varaosat. Varaosia
tilatessa tulee antaa seuraavat tiedot: laitteen tyyppi, tuotenumero ja sarjanumero
laitteen tyyppikilvestä.
Muita kuin tässä ohjeessa kuvattuja korjaus- ja huoltotöitä saavat tehdä vain valtuutetut
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huoltoliikkeet.
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NÄYTTÖ ja VIKAKOODIT
Valmiustila
Tarkista ladattavan akun tila
ennen lataamista
Akun jännitetaso. Näyttää
senhetkisen akun jännitteen
latauksen tai valmiustilan
aikana.
1. Latausvirta latauksen aikana
2. Ulostulovirta
tupakansytytinpistokkeesta
1. Avoin piiri, ei yhteyttä
akkuun.
2. Oikosulku
Tarkista kiinnitykset.
Vaihda akku.
Napaisuus väärin
Sammuta laturi, vaihda napojen
kytkentä ja käynnistä uudelleen.
1. Akun jännite on liian matala,
lataus ei lähde käyntiin.
2. Viallinen akkukenno
3. Varmista että akku ei ole 6V
1. Kennossa saattaa olla
oikosulku tai akun sisäinen
virtavuoto.
2. Väärä latausvirta on valittu.
Kiinnike tai akkunapa on irti.
Laturi lopettaa lataamisen ja
antaa varoitusäänen 25
sekunnin ajan.
Akku on latautunut täyteen.
Laturi pitää akussa täyden
latauksen ylläpitovaiheessa
automaattisesti, ellei laturia
sammuteta.
Sammuta laturi, irrota laturi ja vaihda
akku, ellei akun lämpimään
tuominen latauksen
käynnistymiseen auta.
Yritä uudelleen oikealla
latausvirralla. Jos vika toistuu, akku
saattaa olla viallinen, vaihda akku.
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Tarkista kytkennät ja valitse oikea
lataustaso.
BATTERILADDARE 12 V 15 A
Produktnummer 10123
BRUKSANVISNING
220-240 V/50 Hz, 0,45 A
14,4 V/13,7 V
15 A
-20°C - +50°C
3-steg laddningstyp
WET/AGM/GEL
6-300 Ah
0,5 mm2, 1 m
2x0,75 mm2, 1,5 m
205x145x235 mm
IP20
1,24 kg
1år
Spänning
Laddspänning (normal/underhåll)
Märkström max.
Brukstemperatur
Laddningstyp
Lämplig till batterier
Batterikapacitet
Kablar
Elledning
Mått (LxBxH)
IP klass
Vikt
Garanti
Importör:
Kauppahuone Harju Oy
Myllypuronkatu 30
33330 Tampere
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VARNING: Batteriladdare är farlig om
den används fel. Läs alla anvisningar
och
säkerhetsföreskrifter
noggrant
innan bruk.
BATTERILADDARE ANVÄNDNING
Batteriladdaren är avsedd för att ladda 12 V traditionella blysyra batterier (av typ
WET/GEL/AGM). Får inte användas till laddning av annan typ batterier. Följa alltid till alla
instruktioner som biltillverkaren eller batteritillverkaren har gett om laddning. Maskinen får
endast användas till sitt avsedda ändamål.
Denna maskin är bara avsedd för
hemmabruk.
Specifika säkerhetsinstruktioner för denna maskin
Läs alla instruktioner och säkerhetsanvisningar noggrant före bruk.
Använd skyddsglasögon, skyddskläder och skyddshandskar vid bruk.
Vid laddning alstrar batterier explosiva gaser. Undvik därför öppen eld och gnistor. Använd
batteriladdaren bara i en väl ventilerad plats. Batteriladdaren får inte vara ansluten till
nätuttaget när in-/bortkoppling av batteriet sker. Sätt inte laddaren på eller ovanpå batteriet
som skall laddas. Sätt laddaren så långt borta från batteriet som möjligt. Aldrig ladda fruset
batteri (batterivätskan är frusen). Se till att klämmorna inte tar kontakt med varannan (det
blir kortslutning). Verktyget får inte utsättas för regn eller hög fuktighet. Bruk laddaren inne.
Bekanta dig med maskins styrfunktioner och korrekt användning av verktyget.
Maskin får aldrig användas av barn eller personer som inte känner till instruktionerna. Håll
barn, andra människor och husdjur på säkert avstånd från maskin.
Använd maskin endast i dagsljus eller bra belysning.
Maskin bör alltid kontrolleras för tecken på nötning eller skada och vid behov repareras
före användning och efter en stöt. Kontrollera alltid att maskin är i bra arbetsskick, annars
kan maskin medföra risker för användaren.
Om batterivätska kommer i kontakt med huden, tvätta de bort med tvål och vatten
och skölj ordentlig. Om batterivätska kommer i ögat, spola med rikligt vatten och
kontakta läkaren.
KASSERING AV PRODUKT
Kasserade elektriska produkter får inte slängas tillsammans med hushållsavfall!
Enligt Europadirektiv 2002/96/EC om kasserat elektriskt och elektroniskt avfall och
dess implementering i enlighet med nationella lag, måste uttjänta elektriska redskap
samlas in separat och returneras till en miljökompatibel återvinningsinrättning
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Bevara instruktion med produkten och la alla som använder produkten läsa den. Läs noga
igenom instruktionerna. Bekanta dig med verktygets styrfunktioner och korrekt användning
av utrustningen. Låt aldrig barn eller personer som inte känner till dessa instruktioner
använda verktyget. Lokala föreskrifter kan ha åldersgräns på användaren. Verktyget får
aldrig användas i närheten av andra människor (särskilt barn) eller husdjur. Glöm inte att
operatören eller användaren ansvarar för olyckshändelser eller risker för personer eller
egendom. Håll barn under uppsyn så att de inte kan leka med verktyget.
Elsäkerhet
VARNING Läs igenom alla säkerhetsvarningar och instruktioner. Bristande efterlevnad av
varningarna och instruktionerna kan leda till elstöt, brand och/eller allvarliga personskador.
Se till att arbetsområdet är rent och väl belyst. Röriga eller mörka arbetsplatser medför
olycksrisk. Elverktyg får inte användas i explosiva atmosfärer, t ex i närvaro av
lättantändliga vätskor eller gaser eller lättantändligt damm. Elverktyg avger gnistor som
kan tända damm eller ångor. Håll barn och obehöriga på säkert avstånd under arbetet med
elverktyg. Störningar kan få dig att förlora kontroll över verktyget.
Innan du använder maskinen för första gången, kontrollera att spänningen som anges på
maskinskylten överensstämmer med ditt elnät. Kontrollera nätkabeln regelbundet och låt
en behörig service ersätta den vid första tecken på skada. Använd aldrig en felaktig eller
skadad nätkabel. Använd inte kabeln för ändamål den inte är avsedd för.
Kontrollera dina förlängningskablar regelbundet och byt ut dem om de skadas.
Om du måste använda en förlängningskabel, försäkra dig om att dess ledare har en
tillräckligt stor tvärsnittyta för redskapets effektförbrukning. Minimal tvärsnittyta är 1.5 mm²
eller 2.5 mm² för kabellängder över 20 meter. Om du använder en kabelvinda måste hela
kabeln lindas ut från vindan. Bara behörig service kan reparera produkten med originella
reservdelar. Stickproppen på ett elverktyg ska vara lämplig för uttaget. Stickproppar får
aldrig modifieras på något sätt. Använd inte adapterstickproppar med jordade elverktyg. Ej
modifierade stickproppar och passande uttag minskar risken för elstöt. Undvik att kroppen
kommer i kontakt med jordade ytor såsom rör, värmeelement, spisar och kylskåp. Ökad
risk för elstöt föreligger medan kroppen är jordad. Elverktyg får inte utsättas för regn eller
väta. Intrång av vatten i ett elverktyg ökar risken för elstöt. Se till att sladden inte skadas.
Använd aldrig sladden för att bära eller dra elverktyget eller koppla ur det från strömnätet.
Håll sladden borta från stark värme, oljor, vassa kanter eller rörliga detaljer. Skadad eller
tilltrasslad sladd ökar risken för elstöt. Om arbete i ett fuktigt område inte kan undvikas,
använd ett strömnät som är skyddat med jordfelsbrytare (RCD). Användning av
jordfelsbrytare minskar risken för elstöt.
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Allmän säkerhet
Åtlyd alla säkerhetsinformationen samt bruks- och underhållsanvisningarna.
Koncentrera dig på det du gör. Använd sunt förnuft vid arbetet. Använd inte redskapet om
du är okoncentrerad och distraherad. En ögonblick av ouppmärksamhet under arbetet med
ett elverktyg kan leda till allvarliga personskador. Håll arbetsområde ren och undvik alt
extra material i arbetsområde. Ordna med god belysning.
Koppla ur stickproppen från strömkällan innan några justeringar görs, tillbehör byts eller
verktyget ställs av. Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för oavsiktlig
start.
Sträck dig inte för mycket. Se till att du har stadigt fotfäste och god balans hela tiden.
Undvik onormala arbetsställningar. Detta ger bättre kontroll över elverktyget i eventuella
oväntade situationer.
Använd alltid skyddsglasögon.
Kontrollera regelbundet att inga delar i maskinen är skadad. Bruk maskinen aldrig i närhet
av antändliga vätskor eller gaser.
Låt samtliga personer som arbetar med maskinen ta del av dessa säkerhetsföreskrifter.
Operatörer måste ha en ålder på lägst 16 år.
Håll barn på behörigt avstånd från maskinen när den är ansluten till elnätet. När
utrustningen inte används ska den förvaras på ett torrt, låst ställe utom räckhåll för barn.
Låt inte obehöriga personer, i synnerhet barn, vidröra redskapet eller kabeln. Håll dem på
behörigt avstånd från arbetsområdet.
Personer som arbetar med maskinen får inte störas.
Det är absolut nödvändigt att iaktta gällande olycksförebyggande föreskrifter i ditt område
samt även alla övriga allmänna tillämpliga säkerhetsföreskrifter.
Använd inte maskiner med för låg effekt för att utföra tunga arbeten. Elverktyg får inte
överbelastas. Använd ett lämpligt elverktyg för det aktuella arbetet. Ett lämpligt verktyg
som drivs med avsedd hastighet utför arbetet både bättre och säkrare.
Elverktyg som inte används bör förvaras oåtkomligt för barn och personer som inte känner
till verktyget eller dessa instruktioner får inte använda verktyget. Elverktyg är farliga i
händerna på okunniga användare.
Elverktyg bör underhållas korrekt. Kontrollera verktyget för sneda eller fastnade rörliga
detaljer, skadade detaljer eller annat som kan påverka verktygets funktion. Vid skada bör
elverktyget repareras innan det används igen. Många olyckshändelser orsakas av
bristfälligt underhåll av elverktyg.
Använd elverktyget, dess tillbehör och munstycken osv. enligt instruktionerna, med hänsyn
till aktuella arbetsförhållanden och arbetet som ska utföras. Användning av elverktyg i
olämpliga förhållanden kan leda till farliga situationer.
Service
Lämna in elverktyget för service hos en godkänd reparatör som endast använder
originalreservdelar. Så försäkrar man fortsatt säkerhet av elverktyget.
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PANELENS FUNKTION
TRYCKKNAPPS FUNCTION (när man trycker knappen, man hör ”pip”-ljud):
Tryck på knappen för 0,5 sekunder. Laddaren gör ett ”pip”-ljud och
startar, display visar blinkande “000”(standby-läge).
Om ON/OFF -knappen trycks ned för 1 sekund när laddaren är på,
stoppar laddaren alla funktioner och stängs.
Välja batterityp med att trycka på AKUN TYYPPI knapp,
tills batterityp är rätt (ta reda på batterityp från tillverkarens anvisning).
“WET” eller “AGM” tai “GEL”. LED visar ditt val och laddaren laddar
batteriet optimalt.
Med 2/6/10/15 A knapp man gör val av laddningsnivå 2A , 6A ,10A,15A,
eller standby läge. Välja nivån enligt batteriet (se batteriskylt eller
tillverkarens anvisning). Tryck på knappen tills rätt nivå är i display.
Laddaren startar laddning en sekund efter sista tryck.
Tryck på AKUN JÄNNITE knappen i standby läge eller under laddning,
display visar då 3 sekunder batteriets spänningsnivå.
12V DC ULOSTULO: Tryck på knappen i standby läge, när blinkande
000 visas i display, cigarettändareuttag aktiveras och röd LED vid sidan
är på. När du trycker knappen igen cigarettändareuttag släcker, LED
är inte på och uttag fungerar inte och laddaren går tillbaka till standby.
LED LJUS:
A: är på, när laddaren laddar eller 12 V DC uttag är på.
V: är på, när AKUN JÄNNITE knappen tryckas.
VIKA: är på i felsituation.
LATAA: är på, när laddaren laddar batteriet.
TÄYNNÄ: är på, när batteriet är full laddad.
12V DC ULOSTULO röd LED vid sidan är på, när cigarettändareuttag är aktivt.
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Laddaren har 4 alternativ för laddningsnivån: 2 A, 6 A, 10 A och 15 A. OBS: kontrollera
alltid batterityp från tillverkarens anvisning, så att du kan vara säker du laddar batteriet med
rätt nivå:
2 A: Batteri kapacitet 6-40 Ah
6 A: Batteri kapacitet 20-120 Ah
10 A: Batteri kapacitet 30-200 Ah
15 A: Batteri kapacitet 45-300 Ah
Laddaren har 3-fas laddning:
FAS 1 - BULK/SNABB LADDNING
(tills 85 % laddning)
Laddare skickar konstant ström till batteriet. När spänning is batteriet är tillräcklig, laddaren
ändrar laddningen till fas 2.
FAS 2 - ABSORPTIONFAS
(tills 95 % laddning)
Laddare underhåller konstant spänning och laddnings ström går ned i faser.
FAS 3 – UNDERHÅLLNINGSLADDNING
(100 % laddning)
Full spänning underhålles med att batteriet får ström alltid när spänningen sänker till ett
bestämt nivå. Laddaren underhåller full 100 % laddning tillexempel för batteriet som har
lagrats. Laddaren bryter laddningen automatiskt alltid när 100 % laddningsnivå är nått,
ingen överladdning.
Om det är skärkilt kallt, man kan välja AGM som laddaretyp, laddning spänning är lite
högre då. (Det finns ingen special val för kall laddning i laddaren).
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LADDNING
Försäkra att batteri spänning och laddare spänning motsvarar varandra. Om du avlägsnar
batteriet från bilen innan laddning (rekommenderas), avlägsna först negativa (jordad)
batterikopplingen.
Rengör batteripolerna, var försiktig med eventuell oxid, så att det inte kommer i kontakt
med ögon. Tillsätt batterivätska vid behov i cellerna om batterityp ät öppen. För
underhållsfria batterier, se tillverkarens laddningsanvisningar.
Bekanta dig med tillverkarens instruktioner och försäkra är batteriet jordat på minus- eller
plussidan.
Kontrollera också att laddningsplats är väl ventilerad.
Koppla den röda klämman till batteriets PLUS pol, där efter den svarta klämman till
fordonets chassi (lämplig plast ofta märkts) eller motorblock en bit bort från batteriet.
Koppla inte till förgasare, bränsleledningar eller tunna plåtdelar. Koppla andra del av
klämman till laddaren.
LADDAREN FÅR INTE VARA KOPPLAD TILL ELNÄT ÄNNU.
När klämmorna är ordentligt monterade, ansluta laddarens nätsladd till et uttag. Var alltid
vänd från batteriet när du kopplar in laddarens nätsladd, bruk skyddsglasögon och –kläder.
Starta laddaren från panelen, välj typ och lämplig laddningsnivå.
Ny startar 3-fas laddning. Om display visar fel kod, se nästa sida för fel kod och möjlig
orsak och korrigerange åtgärder.
När batteriet är full laddad, laddaren underhåller batteriet automatiskt med att ge av och till
med ström, när spänningen går ned. Laddaren kan vara kopplat flera månader.
Man kan alltid stoppa laddaren med att trycka på ON/OFF knapp i panelen och med att dra
ut stickkontakten från elnät.
SERVICE, PUTSNING, SKÖTSEL
Putsa smuts från maskinen regelbundet. Bruk tillexempel mild såpvätska och ren duk.
Aldrig bruk frätande ämnen.
Kontrollera alltid efter bruk att alla delar i produkten ser inte felaktiga ut.
Vid service av apparat används endast identiska utbytesdelar. När man vill beställa
reservdelar man skulle ha följande information: apparatens typ och product nummer
och serie nummer från typskylta. Annan service än den som är listad i denna
undervisning bör endast utföras av behöriga reparatörer.
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NÄYTTÖ ja VIKAKOODIT
Standby läge
Kontrollera batteriets tillstånd
innan laddning
Spänningsnivå i batteriet. Visar
batteriets spänning i standby
och under laddningen.
1. Laddningsström under
laddningen
2. Ström från
cigarettändareuttag
1. Öppet krets, ingen kontakt till
batteriet.
2. Kortslutning
Kontrollera klämmorna.
Byt batteri.
Polerna kopplats fel
Stoppa laddaren, byt montering
mellan polerna och starta igen.
1. Spänningen är för låg,
laddning startar inte
2. Felaktig battericell
3. Säkra att batteriet inte är 6V
Stoppa laddaren, avlägsna batteriet
och byt det om det inte hjälper om
du tar batteriet till rumstemperatur
och la den värma upp innan
laddning.
Prov igen med rätt laddningsnivå.
om fel återkommer, batteriet kan
vara felaktig, byt batteriet.
Kontrollera klämmorna och välj rätt
laddningsnivå.
1.Kanske kortslutning i cell eller
intern strömläckage i batteriet.
2. Fel val av laddningsnivå.
Klämma eller pol är los.
Laddaren stoppar laddningen
och ger varningsljud i 25
sekunder.
Batteriet är full laddad. Laddaren
underhåller full laddning
automatisk om den inte stängs
av.
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EY VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FÖRSÄKRAN OM EU ÖVERENSSTÄMMELSE
Kauppahuone Harju Oy
Myllypuronkatu 30
33330 Tampere
vakuuttaa, että tuote
förklarar at denna produkt:
Akkulaturi 12 V 2/6/10/15 A / Batteriladdare 12 V 2/6/10/15 A
Malli / Modell 10123
Kauppanimi / Brand AXA
on yhdenmukainen seuraavien EU direktiivien kanssa:
förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv:
EC Low Voltage Directive (LVD)
pienjännitedirektiivi / lågspänningsdirektiv
2006/95/EU
EC Electromagnetic Compatibility Directive
elektromagneettista säteilyä säätelevä direktiivi
direktiv för elektromagnetiska störning
2004/108/EU
ja että seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:
och att följande standarder har följts:
EN 55014-1: 2006/+A1:2009
EN 55014-2: 1997/ +A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2: 2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 60335-2-29:2004
EN 60335–1:2002+A11:2004+A1:2004+A12:2006+A2:2006+A13:2008
EN 62233:2008
Tekniset tiedostot kokoava henkilö:
Teknisk fil ansvarig:
Minna-Liisa Vesanen
Kauppahuone Harju Oy
Myllypuronkatu 30, 33330 Tampere
[email protected]
Tampere 23.5. 2013
Minna-Liisa Vesanen
Ostaja / Köpare
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